
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 21, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 juni 2007, worden de volgende verstrekking en
toepassingsregels na de toepassingsregel die volgt op de verstrekking
532512-532523 ingevoegd :

« 532770-532781

Behandeling door fotodynamische therapie, gebruik makend van een
fotosensibilisator en een lichtbron, van preneoplastische en neoplas-
tische huid– en slijmvliesletsels ......................................................... K 32

De verstrekking 532770-532781 mag maximaal éénmaal per dag
worden aangerekend.

De verstrekking 532770-532781 mag niet worden gecumuleerd met
de verstrekkingen 532593-532604, 532210-532221 en 353231-353242. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken
en volksgezondheid, belast met maatschappelijke integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22023]N. 2010 — 224

17 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
artikel 24, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005, 13 december 2006 en 27 december 2006, en § 2,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001, en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 16 november 2004;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 16 november 2004;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 21, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, tel que
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 juin 2007, la prestation et
les règles d’application suivantes sont insérées après la règle d’appli-
cation qui suit la prestation 532512-532523 :

« 532770-532781

Traitement par photothérapie dynamique, par utilisation d’un sensi-
bilateur photo et d’un champ d’illumination, de lésions prénéoplas-
tiques et néoplasiques de la peau et des muqueuses...................... K 32

La prestation 532770-532781 peut être portée en compte au maximum
une fois par jour.

La prestation 532770-532781 ne peut pas être cumulée avec les
prestations 532593-532604, 532210-532221 et 353231-353242. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22023]F. 2010 — 224

17 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’article 24, § 1er, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 16 novembre 2004;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 16 novembre 2004;
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Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 9 juni 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 18 februari 2009;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 2 maart 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 april 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 14 mei 2009;

Gelet op advies 46.767/1 van de Raad van State, gegeven op
1 oktober 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 24, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 9 december 1994 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 31 augustus 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in 6/Infectieuze Serologie, 4/Faeces, worden de volgende verstrek-
kingen na de verstrekking 552333-552344 ingevoegd :

«552355-552366

Opzoeken van Helicobacter pylori antigenen ......................... B 1000

(Maximum 1) (Diagnoseregels 76, 83) Klasse 23

552370-552381

Opzoeken van Helicobacter pylori antigenen na behan-
deling .................................................................................................. B 1000

(Maximum 1) (Diagnoseregel 84) Klasse 23 »

2° in de rubriek « Diagnoseregels »,

a) de bepalingen van de diagnoseregel « 76 » worden door de
volgende bepalingen vervangen :

« De verstrekkingen 551994-552005 en 552355-552366 mogen enkel
worden aangerekend voor de eerste diagnose. »;

b) de volgende diagnoseregels worden ingevoegd :

« 83

De verstrekking 552355-552366 mag slechts worden aangerekend aan
de ZIV bij een patiënt van 16 tot 50 jaar, op basis van klinische gegevens
(chronische gastro-duodenale pathologie).

84

De verstrekking 552370-552381 mag enkel aan de ZIV aangerekend
worden indien zij uitgevoerd wordt ten minstens 3 weken na het
stoppen van een antibiotische behandeling met als doel het uitroeien
van Helicobacter pylori. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
9 juin 2008;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
18 février 2009;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 2 mars 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 avril 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 mai 2009;

Vu l’avis 46.767/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er octobre 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Arrête :

Article 1er. A l’article 24, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
remplacé par l’arrêté royal du 9 décembre 1994 et modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 31 août 2009, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au 6/Sérologie infectieuse, 4/Selles, les prestations suivantes sont
insérées après la prestation 552333-552344 :

« 552355-552366

Recherche d’antigènes d’Helicobacter pylori........................... B 1000

(Maximum 1) (Règles diagnostiques 76, 83) Classe 23

552370-552381

Recherche d’antigènes d’Helicobacter pylori post-traitement. B 1000

(Maximum 1) (Règle diagnostique 84) Classe 23 »

2° dans la rubrique « Règles diagnostiques »,

a) les dispositions de la règle diagnostique « 76 » sont remplacées par
les dispositions suivantes :

« Les prestations 551994-552005 et 552355-552366 ne peuvent être
portées en compte que pour le diagnostic initial. »;

b) les règles diagnostiques suivantes sont insérées :

« 83

La prestation 552355-552366 ne peut être portée en compte à l’AMI
que chez un patient de 16 à 50 ans, sur base de données cliniques
(pathologie chronique gastro-duodénale).

84

La prestation 552370-552381 ne peut être portée en compte à l’AMI
que si elle est réalisée au moins 3 semaines après l’arrêt d’un traitement
antibiotique visant à l’éradication de l’Helicobacter pylori. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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Art. 18. De per post en de elektronisch uitgebrachte stemmen
worden bijeengebracht in een beveiligde informaticatoepassing door
middel van een algoritme waarvan de sleutel bewaard wordt door de
gerechtsdeurwaarders aangeduid door de Leidend ambtenaar.

Art. 19. De dag van de verwerking en telling van de stemmen
worden, in aanwezigheid van de getuigen van de deelnemende
organisaties en groeperingen, de resultaten van de stemming geboekt
door gebruik te maken van de in artikel 17 bedoelde sleutel en
opgetekend in het proces-verbaal van het telbureau waarvan het model
door de leidend ambtenaar wordt bepaald.

Art. 20. Het proces-verbaal van het telbureau vermeldt voor elk
kiescollege :

1° de naam van elke deelnemende organisatie en groepering gevolgd
door het aantal behaalde stemmen;

2° het aantal blanco en ongeldige stemmen;

3° desgevallend de opmerkingen van de getuigen gevolgd door hun
handtekening;

4° de handtekening van de leden en van de aanwezige getuigen.

HOOFDSTUK VIII. — Bekendmaking

Art. 21. De Leidend ambtenaar zendt de uitslag van de verkiezingen
naar :

1° de Minister;

2° de Algemene raad bedoeld in artikel 15 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

3° het Verzekeringscomité bedoeld in artikel 21 van voornoemde wet;

4° het Comité van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle bedoeld in artikel 140 van voornoemde wet.

HOOFDSTUK IX. —Slotbepalingen

Art. 22. Het ministerieel besluit van 2 maart 1998 tot vaststelling van
de praktische organisatie van de medische verkiezingen zoals bedoeld
in artikel 221, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 19994, wordt opgeheven.

Art. 23. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Brussel, 11 februari 2010.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22110]N. 2010 — 628 (2010 — 225)
17 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

artikel 24, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch staatsblad nr. 22 van 21 januari 2010, bladzijde 2580,
moeten de volgende correcties worden aangebracht :

In het artikel 1, lees telkens « 90 » en « 91 » in plaats van « 83 » en
« 84 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22109]N. 2010 — 629 (2010 — 332)

18 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 2, A., 11, § 1, en 25, § 1, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 30 van 28 januari 2010, tweede editie,
bladzijde 3808, moeten de volgende correcties worden aangebracht :

In het artikel 2, eerste lid, 2°, lees « 350486 » in plaats van « 350480 ».

Art. 18. Les votes émis par voie postale et par voie électronique sont
rassemblés dans une application informatique sécurisée au moyen d’un
algorithme dont la clef est conservée par les huissiers désignés par le
Fonctionnaire dirigeant.

Art. 19. Le jour du dépouillement et de la comptabilisation des
votes, en présence des témoins des organisations et groupements
participants, les résultats des votes sont comptabilisés en utilisant la clef
visée à l’article 17 et sont consignés dans le proçès-verbal du bureau de
dépouillement dont le Fonctionnaire dirigeant définit le modèle.

Art. 20. Le procès-verbal du bureau de dépouillement mentionne
pour chaque collège électoral :

1° le nom de chaque organisation participante et de chaque
groupement participant suivi du nombre de voix obtenues par eux;

2° le nombre de vote blancs et nuls;

3° éventuellement les remarques des témoins, suivies de leur
signature;

4° la signature des membres et des témoins présents.

CHAPITRE VIII. — Publication

Art. 21. Le Fonctionnaire dirigeant envoie le résultat des élections :

1° au Ministre;

2° au Conseil général visé à l’article 15 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

3° au Comité de l’assurance visé à l’article 21 de la loi susmentionnée;

4° au Comité du Service d’évaluation et de contrôle médicaux visé à
l’article 140 de la loi susmentionnée.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 22. L’arrêté ministériel du 2 mars 1998 fixant l’organisation
pratique des élections médicales telles qu’elles sont prévues à l’arti-
cle 211, § 1er de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est abrogé.

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 février 2010.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22110]F. 2010 — 628 (2010 — 225)
17 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’article 24, § 1er, de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Dans le Moniteur belge n° 22 du 21 janvier 2010, page 2580, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes :

A l’article 1er, lire chaque fois « 90 » et « 91 » au lieu de « 83 » et « 84 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22109]F. 2010 — 629 (2010 — 332)

18 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant les articles 2, A., 11,
§ 1er, et 25, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Dans le Moniteur belge n° 30 du 28 janvier 2010, deuxième édition,
page 3808, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

A l’article 1er, lire « 350486 » au lieu de « 350480 ».
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